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K o n e č n ě z v l á š t n í p o s t a v e n í z a u j í m á publikace o z n a č e n á č í s l e m X X V . J d e o s b o r n í k v z e š l ý 
z p r v n í h o m e z i n á r o d n í h o m y k é n o l o g i c k é h o kongresu, p o ř á d a n é h o v Ř í m ě v r. 1957 (Att i e Memorie 
del 1 Congresso Internazionale d i Micenologia, R o m a 27 sett.-3 ott. 1967 [1968]); s b o r n í k m á tr i 
svazky o c e l k o v é m p o č t u 1 288 stran. 

V y d á v á n í edice, jak je z č á s t i patrno j i ž z p ř e d e š l é h o v ý k l a d u , m á z r y c h l u j í c í tendenci. Podle 
p l á n u vydavatele bude v d o b ě , k d y vyjde tato recenze, t j . n a j a ř e 1971, u v e ř e j n ě n o j i ž kolem 
č t y ř i c e t i s v a z k ů . T a t o e d i t o r s k á velkorysost n e p o c h y b n ě t v o ř í z edice Incunabula Graeca publ i ­
k a č n í ř a d u , k t e r á n e m á toho č a s u v grecistice obdoby a k t e r á č i n í z m y k é n o l o g i e v ě d n í d i s c i p l í n u 
i. hlediska p u b l i k a č n í h o d o b ř e saturovanou. 

Antonín Bartoněk 

Robert Coleman, The Dialect Geography of Ancient Greece, Transactions of the Philological 
Society 1963, H e r t f o r d 1964, str. 57—126. 

Co lemanova n e p ř í l i š r o z s á h l á monografie obsahuje nejprve p o z o r u h o d n ý ú v o d do s t a r o ř e c k é 
d i a l e k t o l o g i c k é problemat iky (str. 57—69) a n a n ě j navazuje d e t a i l n í rozbor c e l é ř a d y v y b r a n ý c h 
p r o b l é m ů , k t e r é autor u v á d í v souvislost s problematikou ř e š e n í n ě k t e r ý c h n o v ě j š í c h h y p o t é z , 
o b í r a j í c í c h se ř e c k o u n á ř e č n í k l a s i f i k a c í . R o z e b í r á se tu o t á z k a g e n e t i c k ý c h s p o j i t o s t í i ó n s k o -
a t t i c k o - a r k a d o k y p e r s k ý c h (str. 69—80; s v ý r a z n ě p o s i t i v n í m z á v ě r e m ) , problematika vnitro-
a i o l s k é divergence mezi t h e s s a l š t i n o u a l e s b i č t i n o u (str. 80—91; se z á v ě r e m , ž e tam, kde so 
t h e s s a l š t i n a a l e s b i č t i n a od sebe l i š í , b ý v á l e s b i č t i n a p o k r o č i l e j š í , p ř i č e m ž se potvrzuje existenco 
j i s t ý c h s o u v i s l o s t í i ó n s k o - l e s b i c k ý c h a z á p a d o r e c k o - t h e s s a l s k ý c h ) , existence a i o l s k é h o s u b s t r á t u 
v d ó r s k ý c h n á ř e č í c h (str. 91—101; s n e g a t i v n í m z á v ě r e m ) a idea t ě s n é h o kontaktu i ó n s k o - d ó r s k č h o 
po d ó r s k é migraci (str. 101—105; i tu se existence j i s t ý c h , t ř e b a s dosti o m e z e n ý c h s o u v i s l o s t í 
potvrzuje). 

Tento C o l e m a n ů v d i a c h r o n n í dílčí rozbor v y ú s ť u j e pak v z á v ě r e č n é part i i (str. 105—126) 
hned na j e j í m p o č á t k u (str. 106) v autorovo p ř e s v ě d č e n í , ž e „ p o k u d se s o u s t ř e ď u j e m e v ý l u č n ě 
na j e d n o t l i v é isoglossy nebo m a l é skupiny isogloss, je t a k o v ý postup z hlediska m e t o d o l o g i c k é h o 
p ř í l i š omezen a jeho z á v ě r y jsou n e j i s t é . J e t o t i ž ve lmi s n a d n é n a l é z t skupinu isogloss. v n í ž je 
n a v z á j e m propojena t é m ě ř k t e r á k o l i dvojice d i a l e k t ů , a je n e m é n ě l e h k é n a j í t j i n é svazky isogloss, 
k t e r é by u v n i t ř k a ž d é z t ě c h t o dvoj ic t v o ř i l y p ř e d ě l a naopak by k a ž d ý j e d n o t l i v ý z obou d i a l e k t ů 
spojovaly s t í m či o n í m z d i a l e k t ů zcela j i n ý c h . Co p o t ř e b u j e m e , je ú p l n ý seznam isogloss. obsahu­
j í c í d o s t a t e č n ě r o z s á h l o u a rozmanitou š k á l u j a z y k o v ý c h j e v ů , aby bylo m o ž n o dialekt charak­
terizovat jednak s á m o s o b ě , jednak ve vztahu ke v š e m o s t a t n í m d i a l e k t ů m . N a p o z a d í tohoto 
seznamu lze pak k a ž d o u jednotlivou isoglossu n á l e ž i t ý m z p ů s o b e m posoudit a z a ř a d i t . " 

J a k o d o s t a č u j í c í p o č e t isoglos sc Colemanovi j e v í pro ú č e l y c e l o ř e c k é n á ř e č n í klasifikace 
v ý b ě r 51 d i f e r e n č n í c h j e v ů (ve s r o v n á n í s p o u h ý m i 21 p o l o ž k a m i R i s c h o v ý m i z M H 12 [1955j. 
fil—76, a s 68 B u c k o v ý m i z Greek Dialects 3 ) a př i jejich registraci d ů s l e d n ě u p l a t ň u j e r o z d í l 
mezi tzv. positive, negative a zero-orxurrence. V ý s l e d k e m p r á c e s t ě m i t o ú d a j i je pak Colemanova 
tabulka n a z v a n á Correlation Coefficients among the Greek Dialects (proti str. 107), v n í ž je p o m o c í 
k o e f i c i e n t ů stanovena m í r a shod mezi j e d n o t l i v ý m i z k o u m a n ý m i dialekty. Č t e n á ř n e m á v š a k 
b o h u ž e l m o ž n o s t tato č í s l a p ř e k o n t r o l o v a t , j e l i k o ž seznam C o l e m a n o v ý c h 51 v y b r a n ý c h dife­
r e n č n í c h j e v ů n e n í d o p r o v á z e n d e t a i l n í m v ý č t e m k o n k r é t n í c h v ý s k y t ů ve v š e c h ze z k o u m a n ý c h 
24 n á ř e č í , t a k ž e č t e n á ř v n ě k t e r ý c h m é n ě j e d n o z n a č n ý c h p ř í p a d e c h v l a s t n ě n e v í , k t e r é ze spor­
n ý c h alternativ dal autor v tom či onom dialektu p ř e d n o s t . V ý z n a m n ě j š í z u v e d e n ý c h k o e f i c i e n t ů 
jsou pak v č l e n ě n y do d r u h é p ř e h l e d n é tabulky o z n a č e n é jako Greek Dialectal Affiliations (str. 125). 
T a b u l k y jsou d o p r o v á z e n y t e x t o v ý m k o m e n t á ř e m , k t e r ý obsahuje ř a d u z a j í m a v ý c h p o z o r o v á n í 
o p ř e d p o k l á d a n ý c h v z t a z í c h j e d n o t l i v ý c h ř e c k ý c h d i a l e k t ů mezi sebou n a v z á j e m . 

T a t o z á v ě r e č n á s t a t i s t i c k á č á s t Colemanovy studie p a t ř í metodologicky n e p o c h y b n ě k nejza-
j í m a v ě j š í m p o k u s ů m o klasifikaci s t a r o ř e c k ý c h d i a l e k t ů , u v e ř e j n ě n ý m v p o s l e d n í d o b ě . S á m 
Coleman si by l p ř i t o m v ě d o m i r ů z n ý c h n e d o s t a t k ů s v é h o m e t o d i c k é h o postupu. T a k n a p ř . p o k u d 
jde o p ř í p a d n o u n á m i t k u , ž e by by lo m o ž n o j e š t ě z v ý š i t jak p o č e t s r o v n á v a n ý c h n á ř e č n í c h jed­
notek (o n ě k t e r é dialekty o k r a j o v é nebo o n ě k t e r é subdialekty), tak i p o č e t z k o u m a n ý c h dife­
r e n č n í c h j e v ů , p ř í p . v ů b e c i s á m okruh z k o u m a n é h o n á ř e č n í h o m a t e r i á l u (Coleman v y c h á z í 
v z á s a d ě jen z T h u m b a , B u c k a a Bechtela), autor p l n ě u z n á v á , ž e „ v š e m i t ř e m i u v e d e n ý m i z p ů s o b y 
by bylo m o ž n o d o s á h n o u t j i s t ý c h v ý s l e d k ů , a ž e t ř e b a s je n e j i s t é , zda t í m m ů ž e b ý t c e l k o v ý obraz 
v ý r a z n ě j i z m ě n ě n , mohly b y za t ě c h t o o k o l n o s t í r o z h o d n ě j š í m z p ů s o b e m vystoupit do p o p ř e d í 
r ů z n é detaily, k t e r é b y mohly m í t v mnoha s m ě r e c h z n a č n o u d ů l e ž i t o s t . " 

Coleman si d o b ř e u v ě d o m i l i to, ž e p l n ě n e d o d r ž u j e p o ž a d a v e k p ř í s n ě s y n c h r o n n í base mezi-
n á ř e č n í h o s r o v n á n í , k t e r ý s á m postuloval n a str. 60n. V i d i t e l n ě — a z ř e j m ě v ě d o m ě — jej p o r u š i l 
z a ř a z e n í m m v k é n s k é ř e č t i n y , k t e r á je s k l a s i c k ý m i ř e c k ý m i dialekty pro s v é zcela o d l i š n é posta-
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v e n í na d i a c h r o n i c k é ose statisticky n e s o u m ě ř i t e l n á . P o k u d jde o m í r u d o d r ž o v á n í u v e d e n é h o 
p o ž a d a v k u u j e d n o t l i v ý c h z k o u m a n ý c h j e v ů z o b d o b í k l a s i c k é h o , tu jsou n a š e m o ž n o s t i kontroly 
omezeny t í m , ž e u z m ě n p r o b í h a j í c í c h v h i s t o r i c k é d o b ě č a s t o n e v í m e , kterou jejich v ý v o j o v o u 
f á z i autor k o n r é t n ě p ř i z n á v a l tomu či onomu dialektu. Z e j m é n a p ř i t o m c h y b í v C o l e m a n o v ě 
v ý k l a d u j a s n é s t a n o v e n í u r č i t é h o č a s o v é h o p ř e d ě l u , k n ě m u ž byl n á ř o j r i í stav v j e d n o t l i v ý c h 
dialektech z a c h y c o v á n , a to v y v o l á v á j i s t é p o d e z ř e n í , ž e jsou tu a l e s p o ň do j i s t é m í r y s r o v n á v á n y 
k l a s i c k é ř e c k é dialekty jaksi g l o b á l n ě , na z á k l a d ě s v ý c h t r a d i č n ě u z n á v a n ý c h r y s ů , t ř e b a s ty ne­
musely b ý t atr ibutem toho či onoho dialektu po celou dobu jeho v ý v o j e zhruba mezi 8. a ž 4. stol. 
p ř . n . 1. 

J i s t é d o p l n ě n í by v y ž a d o v a l a Colemanova metoda i v tom s m ě r u , ž c ne v š e c h n y j í m s r o v n á v a n é 
j evy jsou f u n k č n ě s t e j n ě z á v a ž n é , a tu o v š e m př i u p l a t n ě n í s t a t i s t i c k é metody z n a m e n á f a k t i c k é 
z n e v ý h o d n ě n í j e v ů velmi z á v a ž n ý c h . S p o l e h l i v á n á p r a v a tohoto nedostatku je o v š e m velmi 
o b t í ž n á . 

V š e c h n y ty to v ě t š í č i m e n š í n e p ř e s n o s t i Colemanova postupu v y t v á ř e j í spolu dohromady 
n e b e z p e č í j i s t é h o z k r e s l e n í , j e h o ž m í r a je o v š e m empir icky s t ě ž í p o s t i ž i t e l n á . V t é t o souvislosti 
se z e j m é n a č í s e l n é relace c h a r a k t e r i z u j í c í vz tahy mezi n á ř e č n í m i dvojicemi p a t ř í c í m i k r ů z n ý m 
g e n e t i c k ý m n á ř e č n í m s k u p i n á m v y m y k a j í o b j e k t i v n í kontrole, a tento n e g a t i v n í rys n á s vede 
k z á v ě r u , ž e př i z a t í m n í nepropracovanosti s t a t i s t i c k é metody pro ú č e l y s t a r o ř e c k é dialcktologie 
bylo by asi na m í s t ě omezit z p o č á t k u v y u ž i t í s t a t i s t i c k é h o postupu jen k rozboru n ě k t e r é h o m e n š í ­
ho, n a v z á j e m t ě s n ě j i p r o p o j e n é h o n á ř e č n í h o komplexu , a teprve p o z d ě j i , po d ů k l a d n é m rozboru 
j e d n o t l i v ý c h d í l č í c h skupin, p ř i s t o u p i t touto cestou k pokusu o k o m p l e x n í a n a l ý z u v S s ř o a k ý o h 
n á ř e é n í c h v z t a h ů . 

T o tedy prakt i cky z n a m e n á p o ž a d a v e k vyvo l i t si k p r v n í m u d í l č í m u s t a t i s t i c k é m u rozboru 
n á ř e č n í komplex n a j e d n é s t r a n ě geneticky t ě s n ě s p j a t ý , aby se u ž i t í s t a t i s t i c k é metody nikde 
zcela nevymklo n a š í e m p i r i c k é kontrole, ale p ř i t o m n á ř e č n ě j i ž tak d i f e r e n c o v a n ý , ž c na n ě m 
d a j í s t a t i s t i c k é metody v p l n é š íř i uplatnit . U ž tato charakteristika sama ukazuje, ž e se n e j l é p e 
pro tento ú č e l h o d í z á p a d o ř e c k é dialekty: o jejich h i s t o r i c k é s o u n á l e ž i t o s t i — j a k je to o b e c n ě 
u z n á v á n o — n e n í pochyb (nebudou-li o v š e m " do jejich p o č t u z a ř a z o v á n y s m í š e n é dialekty t y p u 
b o j o t s k o - t h e s s a l s k é h o nebo p a m f y l s k é h o ) a na d r u h é s t r a n ě p ř e d s t a v u j í n á ř e č n í komplex o p r a v d u 
b o h a t ě d i f e r e n c o v a n ý (z c e l k o v é h o p o č t u 24 d i a l e k t ů r ů z n ý c h ř e c k ý c h kraj in r o z e b í r a n ý c h u Cole-
m a n a p a t ř í do z á p a d o ř e c k é skupiny p l n ý c h 15. 

N a z á k l a d ě t ě c h t o ú v a h se autor recenze pokusi l s á m o statistickou k l a s i f i k a č n í a n a l ý z u z á p a d o -
ř e c k ý c h d i a l e k t ů v monografii Classification of the West Greek Dicdedx obout 3-50 B.(-.. P r a h a — 
A m s t e r d a m 1971, a d á l e o obdobnou a n a l ý z u i ó n s k o - a t t i c k ý c h d i a l e k t ů v č l á n k u The Attic-lonic 
Dialects Reclassified, S P F F B U E 15 (1970). 

Antonín Bartoněk 

O . Eissfeldt, Palestino in the Time of the Xincteenth Dynasty (a) Tlie Exodus and 
AVanderings. The Cambridge Ancient His tory , Fascicle 31; V o l u m ? II, Chaptsr X X V I (a). 
Cambridge Univers i ty Press 19(j5, stran 32, 1 c h r o n o l o g i c k á tabulka. 

Sc j m é n e m O . Eissfe ldta je spojeno p r o h l o u b e n í teorie E . SsUradera a K . Buddeho o dvou 
pramenech , . jahwisty"; m í s t o o z n a č e n í J 1 u ž í v á L ( .Xaienquelb") j a k o p r o t ě j š e k P ( „ P r i e s t e r -
kodex"') a m í s t o J 2 u ž í v á p r o s t é ,1 (Hexateuch-Synopse, 2. v y d . , Darmstadt 1902). Podle O. E . jsou 
n a r r a t i v n í part ie Pentateuehu j e d i n ý m i h i s t o r i c k ý m i p r a m e n y pro z k o u m a n é o b d o b í ; v š e c l m y 
o s t a t n í texty klasifikuje jako ,.scattered pieces of infornn-tion"'. N a r r a t i v n í partie Pentateuehu 
m a j í za p ř e d m ě t c e l ý Izrael s jeho 12 kmeny j i ž od dob A b r a h á m o v ý c h , c o ž je anachronismu * 
s n e h i s t o r i c k ý m i konsekvencemi — entita Izrael by la v y t v o ř e n a t eprve D a v i d e m . — V recenzi 
t é t o p r á c e se z a m ě ř í m e na v y b r a n é p r o b l é m o v é kapitoly. 

2. k a p . {Tradice o patriarších a moderní kriticivnus) se v y r o v n á v á p ř e d e v š í m s p r o b l é m e m , zda 
3 p a t r i a r c h o v é a 12 s y n ů J a k u b o v ý c h (anebo p ř i n e j m e n š í m J )<of) p ř e d s t a v u j í indiv idua nebo zda 
jsou personifikacemi k m e n ů č i č á s t í k m e n ů . Personifikace s v r i b č e n s t v í by la v i z r a e l s k é m m y š l e n í 
zcela b ě ž n á a je prakt i cky j i s t é , ž e to je p ř í p a d 12 s y n ů J i k u b o v ý c h . M í n ě n í b a d a t e l ů se v š a k 
r o z c h á z e j í , co se t ý č e osob p a t r i a r c h ů ; n ě k t e ř í v nich s p a t ř u j í obd-.-.bně jako u s y n ů Jakubovy. ' ' ! 
personifikace i z r a e l s k ý c h s p o l e č e n s t v í , j i n í je i n t e r p r e t u j í \ \ \ > V c n t o í i í i u d i v i l n n i . •M\iň 
prehistorii Izraele; E. Meycr, O. Holscher a C. A. Simpn • je o d v o z u j í z b í ž s t e v k i n v u k M i o 
pantheonu. N e m é n ě p r o b l e m a t i c k á o t á z k a jo č a s o v é z a ř a z e n í p / í ' . i o d p i t r i a r : ; l i ň ; s t a r š í n á z o r 
p ř e d s t a v o v a n ý J. Wellhausenem je ř a d i l s p í š e do dob po M o j ž í š o v i , podle s o u č a s n ý c h b a d a t e l ů 
n á l e ž e j í p a t r i a r c h o v é s k u t e č n ě do doby p ř e d M o j ž í š e m (.-1. AU, W. V. Aljr-jh1,./. Bright, A. l>a>nt 
a j i n í ) . Podle O . Eissfeldta je postava A b r a h á m o v a historivk ju i n d i v i d i u l i t o u , z . i t i m r j I z á k a J a -


